
 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΑ 

ELECTRIC HEATER OPERATING MANUAL 
 

Ka.pa therm 
 
 

KA.PA THERM GROUP 

ELECTRICAL HEATING 
                                                                                                                                                     ΕΛΛΗΝΙΚΑ       .                

         

  Εξοικονόμηση Ενέργειας 80% 

 KA.PA THERM 1 

ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΟ ΠΑΝΕΛ / HEATING PANEL 
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: ka.pa therm 1 

220-240V~50/60HZ  
ΙΣΧΥΣ – 2000W 

ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ – 330W – 500W 
COP – 5.0 

 
Οι οδηγίες χρήσης που κρατάτε στα χέρια σας θα σας βοηθήσουν να συναρμολογήσετε και να την θέσετε 
σε λειτουργία πιο εύκολα. Παρακαλούμε πριν τη χρήση της συσκευής διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες 
χρήσης και κρατήστε τες σε      ασφαλές μέρος για μελλοντική χρήση. 
 

«Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε καλά μονωμένους χώρους ή περιστασιακά» 



ü Πίνακας Περιεχομένων                                

 

-  Κανόνες ασφαλείας  
- Επεξήγηση συμβόλων 
- Εισαγωγή προϊόντος  
- Οδηγίες χρήσης  
- Απομακρυσμένη λειτουργία  
- Τεχνικές παράμετροι 
- Οδηγίες τοποθέτησης  
- Προφυλάξεις  
- Καθαρισμός  
- Προστασία του περιβάλλοντος  

 
 

 
 
 
 

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 

 

 
ü Γενικές Οδηγίες 

 Αφαιρέστε το θερμαντικό σώμα από τη συσκευασία. Βεβαιωθείτε ότι ούτε το θερμαντικό στοιχείο ούτε το 
καλώδιο ισχύος έχει υποστεί βλάβη κατά τη διάρκεια της μεταφοράς. Μη χρησιμοποιείτε το θερμαντικό 
σώμα αν έχει υποστεί βλάβη.  Η συσκευή είναι κατάλληλη για χρήση στο δάπεδο ή για να στερεωθεί στον 
τοίχο. Μην τοποθετείτε τα ποδαράκια αν την στερεώσετε στον τοίχο. Ηλεκτρική σύνδεση - Πριν συνδέσετε 
τη συσκευή στην παροχή ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι η τάση που υποδεικνύεται στην ετικέτα των 
χαρακτηριστικών της συσκευής είναι ίδια με εκείνη της ηλεκτρικής εγκατάστασης και ότι αυτή μπορεί να 
υποστήριξη την κατανάλωση (Watt) που δείχνει η ετικέτα. - Αν χρησιμοποιείτε περισσότερες από μία 
συσκευές τη φορά, θα πρέπει να βεβαιωθείτε ότι η ηλεκτρική εγκατάσταση μπορεί να υποστηρίξει αυτή την 
ισχύ. 
 

 
ü Λειτουργία και συντήρηση 

 

¶ Μη επαγγελματίες ή μη εξουσιοδοτημένο προσωπικό δεν επιτρέπεται να επιδιορθώνει ή να 
τροποποιεί τη συσκευή. 

¶ Όταν το καλώδιο ρεύματος είναι φθαρμένο/μπλεγμένο ή η πρίζα είναι κατεστραμμένη, σταματήστε 
αμέσως τη χρήση, καθώς το καλώδιο ρεύματος θα πρέπει να αντικατασταθεί από το 
αναγνωρισμένο τεχνικό service ή άλλο εξειδικευμένο άτομο. 

¶ Χρησιμοποιήστε μόνο γειωμένη πρίζα, η συσκευή δεν μπορεί να τοποθετηθεί απευθείας κάτω από 
την πρίζα. 

¶ Απαγορεύεται τα παιδιά να εισάγουν μεταλλικό σύρμα ή άλλο ξένο σώμα σε οποιαδήποτε οπή στη 
συσκευή για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας καθώς και ζημιάς στην συσκευή. 

¶ Παιδιά κάτω των 3 ετών πρέπει να μένουν μακριά από την συσκευή εκτός αν είναι υπό συνεχή 
επίβλεψη.  

¶ Παιδιά άνω των 3 και έως 8 ετών θα πρέπει μόνο να ενεργοποιούν / απενεργοποιούν τη συσκευή, 
μόνο εφόσον έχει τοποθετηθεί ή εγκατασταθεί στην προβλεπόμενη κανονική θέση λειτουργίας και 



είναι υπό επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και έχουν κατανοήσει τους κινδύνους που ενέχονται.  

¶ Παιδιά ηλικίας από 3 ετών και κάτω των 8 ετών δεν πρέπει να συνδέουν, να ρυθμίζουν και να 
καθαρίζουν τη συσκευή ή να εκτελούν συντήρηση χρήστη. 

 

¶ “ΠΡΟΣΟΧΗ — Μερικά μέρη αυτού του προϊόντος μπορεί να αναπτύξουν μεγάλη θερμοκρασία και 
να προκαλέσουν εγκαύματα. Ειδική προσοχή πρέπει να ληφθεί όταν είναι παρόντα παιδιά ή 
ευάλωτες κατηγορίες ανθρώπων.” 

¶ Για την αποφυγή υπερθέρμανσης, απαγορεύεται αυστηρά να καλύπτετε τη            συσκευή. 

¶ Μην χρησιμοποιείτε αντικείμενα για να φράξετε τους αεραγωγούς της συσκευής ή να συνδέσετε 
οτιδήποτε στην οπή εξαερισμού. 

¶ Απαγορεύεται η επέκταση του καλωδίου ρεύματος ή η χρήση του σε μια  φορητή πρίζα. 

¶ Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος, ελέγξτε εάν η ονομαστική τάση αυτού του προϊόντος ταιριάζει με την  
τάση στο σπίτι σας, εάν όχι,  μην χρησιμοποιείτε τη  συσκευή. 

¶ Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό. 
 
 
 
 
ü Περιβάλλον χρήσης 

 

¶ Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για χρήση σε εσωτερικό χώρο, δεν πρέπει να  χρησιμοποιείται σε 
εξωτερικούς χώρους «Το προϊόν είναι κατάλληλο μόνο για χρήση σε καλά μονωμένους χώρους ή 
περιστασιακά»   . 

¶ Απαγορεύεται να χρησιμοποιηθεί σε      περιβάλλον με εύφλεκτο και εκρηκτικό αέριο. 
 
 
 
 
 
 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ  
    

Μην καλύπτεται. Είναι τοποθετημένο στην έξοδο της 
θερμοκρασίας της συσκευής 

 

Σύμβολο προστατευτικής γείωσης 

 

Σύμβολο ασφάλειας τήξεως 

 

Σύμβολο τύπου τροφοδοσίας 

 

Διακόπτης  on/off 16
Α
 

 



Ασύρματη επικοινωνία RF 

 

Ασφαλειοθήκη 10
Α
 

 

 

Προσοχή κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Η μη κανονική χρήση 
της συσκευής ενέχει κίνδυνο ηλεκτροπληξίας 

 
 

Προστασία του περιβάλλοντος.  

 

 

Πλήκτρο  ενεργοποιήστε ή απενεργοποιήστε τη 
θερμάστρα. 

 

Με  το πλήκτρο  προσαρμόστε τη θερμοκρασία 
ρύθμισης, αυξήστε  κατά 1 ° C ανά    πάτημα + 

Με  το πλήκτρο  προσαρμόστε τη θερμοκρασία 
ρύθμισης,  μειώστε κατά 1 ° C ανά    πάτημα - 

Με το πλήκτρο επιλέγεται ένα από τα τρία 
προγράμματα λειτουργίας της θερμάστρας P 

 

 
 
 
 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ 
 

Το προϊόν αυτό διαθέτει λειτουργίες μεταφοράς θερμότητας, μπορεί να 
αυξήσει γρήγορα την εσωτερική θερμοκρασία και είναι εξαιρετικά αθόρυβη, χωρίς φλόγα, ασφαλής, 
αποτελεσματική και με λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. 
 
 

ü Χαρακτηριστικά λειτουργίας 
 

1. Η συσκευή θερμαίνεται γρήγορα και είναι έτοιμη για χρήση.  
2. Προστασία ασφαλείας υπερθέρμανσης. 
3. Τρία προγράμματα λειτουργίας. 
4. Λειτουργία ανοιχτού παραθύρου. 
5. Τοποθέτηση επιτοίχια η φορητό. 
6. Πολυζωνικό σύστημα θέρμανσης. 
7. Απομακρυσμένος έλεγχος. 
8. Αντιπαγετική προστασία. 
9. Ηλεκτρονική κλειδαριά για τα παιδιά. 



ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 
Η  ηλεκτρική συσκευή συνδέετε σε μια απλή πρίζα  παροχής ηλεκτρικού ρεύματος  10Α  και 230 volt. 

Στην συνέχεια  πατώντας τον διακόπτη on-off  που βρίσκετε στο κάτω μέρος η συσκευή μπαίνει σε 
κατάσταση αναμονής. Στην θέση του display παρατηρούμε πως υπάρχουν 4 πλήκτρα. 
 Πατώντας επάνω μια φορά στο πλήκτρο  ο θερμαντήρας ενεργοποιείτε και εμφανίζετε στην οθόνη η 
θερμοκρασία περιβάλλοντος χώρου.  
 

Με τα πλήκτρα + και – αυξομειώνουμε την επιθυμητή θερμοκρασία χώρου.  

Τέλος με το πλήκτρο P επιλέγουμε ένα από τα 3 προγράμματα της συσκευής.  

 
Όταν επιτευχτεί η επιθυμητή θερμοκρασία η συσκευή μπαίνει σε κατάσταση αναμονής. 
Η συσκευή μπαίνει ξανά σε λειτουργία εφόσον η θερμοκρασία περιβάλλοντος χώρου πέσει κάτω από την 
επιθυμητή 0,8 βαθμούς κελσίου. 
Η συσκευή έχει και μια λειτουργία ανοιχτού παραθύρου, δηλαδή εάν ανιχνεύσει απότομη πτώση της 
θερμοκρασίας κατά 5 βαθμούς κελσίου τότε η συσκευή μπαίνει σε κατάσταση αναμονής για εξοικονόμηση 
ενέργειας. Η επαναλειτουργία της συσκευής δεν γίνετε αυτόματα αλλά μόνο από τον χρήστη. 
Η συσκευή έχει στο πρόγραμμα της την λειτουργία Αντιπαγετική προστασία. Η λειτουργία αυτή μπαίνει 
αυτόματα σε λειτουργία εφόσον η θερμοκρασία περιβάλλοντος χώρου πέσει κάτω από τους 5 βαθμούς 
κελσίου. 
Η συσκευή έχει σύστημα προστασίας από υπερθέρμανση, σε περίπτωση που για κάποιο λόγο υπάρξει 
υπερθέρμανση ο θερμοστάτης ασφαλείας διακόπτει την παροχή ρεύματος έως ότου αποκατασταθεί η 
βλάβη. 
Ο προεπιλεγμένος τρόπος λειτουργίας είναι το πρόγραμμα P4. 
Ρύθμιση θερμοκρασίας από 5 ° C - 35 ° C. 

 
Η συσκευή διαθέτει σύστημα κλειδώματος για τα παιδιά. Για ενεργοποίηση της κλειδαριάς κρατάμε 
πατημένο για 5 δευτερόλεπτα του πλήκτρο    η συσκευή κλειδώνει και δεν παίρνει καμία εντολή. Για  
απενεργοποίηση κρατάμε  ξανά το πλήκτρο 5 δευτερόλεπτα. 
Αναμμένο πράσινο led ένδειξη ασύρματης επικοινωνίας. 
Αναμμένο κόκκινο led ένδειξη ενεργοποίησης θερμαντήρα. 
 
Η συσκευή διαθέτει τρία προγράμματα λειτουργίας. 
Το κάθε ένα από τα προγράμματα έχει ως αποτέλεσμα  διαφορετική κατανάλωση αλλά και διαφορετική 
απόδοση. 
To πρόγραμμα P4 καταναλώνει 500  watt/h.  
To πρόγραμμα P5 καταναλώνει 400  watt/h. 
To πρόγραμμα P6 καταναλώνει 330  watt/h. 
Η κατανάλωση ρεύματος κατά την κατάσταση αναμονής είναι 0,029 watt/h. 
 

 Η πρωτοποριακή μέθοδος  λειτουργίας και ο τρόπος κατασκευής της συσκευής μας επιτρέπει 
εξοικονόμηση ενέργειας που φτάνει έως και 80%. 
 
 
 
 
 
 
 
 



ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
 
Ο χρήστης  με την προσθήκη κοντρόλ ελέγχου έχει την δυνατότητα να κάνει απομακρυσμένη χρήση της 
συσκευής. 
Η απομακρυσμένη λειτουργία σου επιτρέπει να ενεργοποιείς το σύστημα από οπουδήποτε στον κόσμο, να 
ελέγχεις την κατάσταση του και να θερμαίνεις το σπίτι σου μέσα από ειδικά προγράμματα εξοικονόμησης 
ενέργειας. 
Με την προσθήκη του κοντρόλ ελέγχου μας δίνετε η δυνατότητα να ελέγχουμε περισσότερο από μια 
συσκευές οι οποίες μπορούν να δουλεύουν και σε ζώνες.  
Με αυτόν τον τρόπο ελέγχουμε απομακρυσμένα όλο τον χώρο ενδιαφέροντος και να κάνουμε επιπλέον 
εξοικονόμηση. 
 Με την χρήση του κοντρόλ λαμβάνουμε στο κινητό μας επιπλέον πληροφορίες όπως την κατανάλωση ανά 
χώρο, ανά συσκευή και συνολικά, την ένδειξη θερμοκρασίας και υγρασίας σε κάθε χώρο ξεχωριστά, το 
επίπεδο διοξείδιο του άνθρακα, την συνολική ώρα λειτουργίας και μηνύματα σφαλμάτων. 
Ο χρήστης έχει την δυνατότητα να φτιάξει και δικό του πρόγραμμα θέρμανσης μέσα από τα εργαλεία που 
του δίνετε μέσω της εφαρμογής. 
Ο χρήστης έχει την δυνατότητα να εγκαταστήσει τόσα θερμαντικά σώματα όσα του επιτρέπει η εμβέλεια 
του κοντρόλ. Εάν κάποια σώματα ξεπερνούν την εμβέλεια τότε μπορεί να εγκαταστήσει και δεύτερο 
κοντρόλ ελέγχου. 
 
 
 
 

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ 
 
 

 
 
 
 
 
 



ü Τεχνικά χαρακτηριστικά 

 

ɇɨˊɞɠ ɆɡůəŮɡɐɠ ŪŮɟɛɞˊɞɛˊɧɠ 

ȾŬɚɨˊŰŮɘ ɢɩɟɞɡɠ (mĮ) 15 mĮ 

ɀɏɔɘůŰɖ Ƚůɢɨɠ (Watt)  2.000 watt 

ȾŬŰŬɜɎɚɤůɖ  (Watt) 330watt ï 500watt 

ɆŰɐɟɘɝɖ ůŮ ɇɞɑɢɞ ɁŬɘ  

ɅɞŭɎəɘŬ ɀŮŰŬűɞɟɎɠ ɁŬɘ  

ȹɘŬůŰɎůŮɘɠ (ɄxɈxȸ) (mm) 650x400x11 

ɇɟɞűɞŭɞůɑŬ (Ph-Volt -Hz) 1 ï 220 ~ 240V - 50Hz 

ȸɎɟɞɠ (Kg) 13kg 

ɉɟɩɛŬ ȿŮɡəɧ  

Ⱥɔɔɨɖůɖ ɄɟɞɛɖɗŮɡŰɐ ȹɡɞ  (2) ȰŰɖ 

ɉɩɟŬ əŬŰŬůəŮɡɐɠ  ȺɚɚɎŭŬ  

    

 
 
 
 
 
 
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ   
 
ü Εγκατάσταση βάσης 

 
 

Αναποδογυρίστε το σώμα της συσκευής, αφαιρέστε τις βίδες και τα πόδια που παρέχονται με τη συσκευή. 
 

Ευθυγραμμίστε τις οπές βίδας στα πόδια με τις οπές στήριξης στο κάτω μέρος της πίσω θήκης και στη 
συνέχεια, τοποθετήστε τις βίδες μέσω των κυκλικών οπών στα πόδια, σφίξτε τις βίδες. 
 

Αφού ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, γυρίστε το σώμα και στρέψτε το    προς τα δεξιά, μπορείτε να το 
χρησιμοποιήσετε τώρα. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ  

 

 
Διαβάστε το εγχειρίδιο προϊόντος πριν χρησιμοποιήσετε τη θερμάστρα και   ακολουθήστε τις οδηγίες 
σε αυτό το εγχειρίδιο. 

¶ Κατά τη χρήση του θερμαντήρα, πρέπει να τοποθετείται σταθερά, μην αναποδογυρίζετε και μην 
γέρνετε τη συσκευή κατά τη χρήση. 

¶ Μη χρησιμοποιείτε το μηχάνημα κοντά σε εύφλεκτα και εκρηκτικά αντικείμενα ή σε παρόμοιο 
περιβάλλον. Οι θερμαντήρες πρέπει να φυλάσσονται μακριά από αντικείμενα με θερμική 
παραμόρφωση / αποχρωματισμό / φθορά. Μην το χρησιμοποιείτε σε περιοχές με έντονη  σκόνη. 

¶ Απαγορεύεται η χρήση της θερμάστρας σε ένα μέρος όπου ένα κρεμαστό αντικείμενο είναι εύκολο να 
πέσει και απαγορεύεται η χρήση του θερμαντήρα  σε ένα μέρος υπό σοκ ή με ασταθή τοποθέτηση. 

¶ Απαγορεύεται η κάλυψη του θερμαντήρα όταν χρησιμοποιείται: 

¶ Απαγορεύεται αυστηρά η χρήση αντικειμένων για να μπλοκάρει την είσοδο  αέρα ή την έξοδο του 
θερμαντήρα, μην βάζετε κανένα υλικό μέσα στο μηχάνημα μέσα από την οπή του σώματος. 
Απαγορεύεται αυστηρά η εισαγωγή καλωδίων ή άλλων ξένων αντικειμένων σε τυχόν τρύπες στο 
μηχάνημα για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας. 

¶ Μη χρησιμοποιείτε τη θερμάστρα γύρω από την πισίνα. 

¶ Κατά τη χρήση του θερμαντήρα, το καλώδιο τροφοδοσίας πρέπει να τοποθετείται στο πίσω μέρος 
του αμαξώματος, τοποθετώντας μπροστά από το σώμα θα το κάνει υπερθέρμανση ή ζημιά, ή ακόμη 
και να προκαλέσει ατύχημα ασφαλείας. 

¶ Απαγορεύεται η απευθείας σύνδεση ή αποσύνδεση του καλωδίου τροφοδοσίας για ενεργοποίηση 
και απενεργοποίηση της συσκευής. 

¶ Για κρυφή χρήση αυτού του θερμαντήρα ως εξοπλισμός συντήρησης  θερμότητας για ζώα και φυτά. 

¶ Μην συνδέετε άλλες ηλεκτρικές συσκευές υψηλής ισχύος στην ίδια πρίζα.    Ο θερμαντήρας δεν 
πρέπει να βρίσκεται ακριβώς κάτω από μια πρίζα. 

¶ Τα παιδιά, οι ηλικιωμένοι ή οι ασθενείς που δεν έχουν την ικανότητα να φροντίζουν τον εαυτό τους 
πρέπει να φροντίζονται όταν είναι χωρίς επίβλεψη και οι θερμαντήρες πρέπει να σβήνουν όταν δεν 
παρακολουθούνται. 

¶ Μην τραβάτε το καλώδιο ρεύματος απευθείας για να μετακινήσετε τη συσκευή. 

¶ Εάν ο θερμαντήρας αποτύχει, κλείστε τον αμέσως και αποσυνδέστε το  καλώδιο τροφοδοσίας, στείλτε 
το στο πλησιέστερο κέντρο σέρβις για επαγγελματική επισκευή. 

 
 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ 
 

¶ Μετά την χρήση καθώς και κατά την διάρκεια του καθαρισµού βγάλτε τον θερμαντήρα από την 
πρίζα και περιµένετε έως ότου κρυώσει. 

¶ Καθαρίστε το περίβλημα του θερμαντήρα με ένα στεγνό μαλακό πανί. Προσέχετε να μην 
ακουμπάτε τα θερμαντικά στοιχεία, σε καμία περίπτωση δεν επιτρέπετε να εισέλθει υγρό στο 
εσωτερικό της συσκευής. 

¶ Καθαρίστε τις γρίλιες από την σκόνη . Για αυτό το σκοπό χρησιμοποιήστε ηλεκτρική σκούπα ή 
κατάλληλη ξεσκονίστρα.  

¶ Μην καθαρίζετε τα  µέρη της συσκευής µε χημικά υγρά, διαλύτες, σπρέι ή υγρά που περιέχουν 
οινόπνευμα. 

¶ Μετά τον καθαρισμό και τη συντήρηση περιμένετε έως ότου η συσκευή       στεγνώσει πλήρως πριν από 
τη χρήση ή τη σύνδεση με το ρεύμα. 

 



Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 
 
 
                           Προστασία του περιβάλλοντος 
                                Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 
                                αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την προστασία  
                                του         περιβάλλοντος: 
Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 
αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 
Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 
ανακύκλωση. 
Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία 
του περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των υλικών της συσκευής σας. 
Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν 
άσχημες επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία μας. 
 
 

Σημαντικό! 
 Η μη τήρηση των προειδοποιήσεων αυτών μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό ή βλάβη στη συσκευή. 
 
 
 
ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ  
 
Με την παρούσα, η εταιρεία  ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ Κ.Η. ΜΟΝΟΠΡΟΣΩΠΗ  ΕΠΕ  δηλώνει ότι η παρούσα 
συσκευή συμμορφώνεται προς τις ουσιώδεις απαιτήσεις και τις λοιπές διατάξεις των παρακάτω οδηγιών: 
 
 
EMC Directive 2014/30/EU  
Low Voltage Directive 2014/35/EU  
ErP Directive 2009/125/EC                                                                                                                                      
RoHS2 Directive 11/65/EU & 15/863/EU 
 
 

 
 
ΠΡΟΦΗΤΗ ΗΛΙΑ 31 
Τ.Κ. 14451 
ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΗ ΑΤΤΙΚΗΣ 
e-mail: info@kapatherm.gr  
www.kapatherm.gr 
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ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΘΕΡΜΑΝΤΗΡΑ 

ELECTRIC HEATER OPERATING MANUAL 
 

Ka.pa therm 

 

KA.PA THERM GROUP 

ELECTRICAL HEATING 
                 ENGLISH           .                                

 

                                                            Energy Saving 80%  

 KA.PA THERM 1 

 

ΘΕΡΜΑΝΤΙΚΟ ΠΑΝΕΛ / HEATING PANEL 
ΜΟΝΤΕΛΟ/MODEL: ka.pa therm 1 

220-240V~50/60HZ 
POWER  –  2000W 

CONSUMPTION 330W – 500W 
COP – 5.0 

 

 

The instructions for use that you hold in your hands will help you to assemble and put it into operation more easily. 
Please read the instructions carefully before using the device and keep them in a safe place for future use. 

"The product is only suitable for use in well-insulated areas or occasionally"
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SAFETY RYLES 

 

  

ü General Instructions 

 Remove the radiator from the package. Make sure that neither the heater nor the power 

cord is damaged during transport. Do not use the radiator if it is damaged. The device is 

suitable for use on the floor or to be mounted on the wall. Do not place the legs if you attach 

it to the wall. Electrical connection - Before connecting the appliance to the power supply, 

make sure that the voltage indicated on the device characteristics label is the same as that 

of the electrical installation and that it can support the consumption (Watt) indicated on the 

label. - If you use more than one appliance at a time, you need to make sure that the 

electrical installation can support this power. 

 

 

 
ü Operation and maintenance 

 
• Non-professionals or unauthorized personnel may not repair or modify the device. 
• When the power cord is worn / tangled or the socket is damaged, stop using it 
immediately, as the power cord will need to be replaced by a qualified service technician or 
other qualified professional. 
• Use only an earthed socket, the appliance cannot be placed directly under the socket. 
• Children are not allowed to insert metal wire or other foreign matter into any hole in the 
device to prevent electric shock and damage to the device. 



• Children under 3 years of age should stay away from the appliance unless they are under 
constant supervision. 
• Children over 3 and up to 8 years of age should only switch on / off the appliance only if it 
is installed or installed in the intended normal operating position and is supervised or 
instructed to use the appliance safely and have understand the risks involved. 
• Children aged 3 and under must not connect, adjust and clean the appliance or perform 
user maintenance. 
 
 
• “CAUTION - Some parts of this product may develop a high temperature and cause burns. 
Special care must be taken when children or vulnerable groups are present. ” 
• To avoid overheating, it is strictly forbidden to cover the device. 
• Do not use objects to block the air vents of the appliance or attach anything to the vent 
hole. 
• It is forbidden to extend the power cord or use it in a portable electrical outlet. 
• Plug in the power cord, check that the rated voltage of this product matches the voltage in 
your home, if not, do not use the appliance. 
• Do not immerse the appliance in water. 
 
 
 
ü User environment 

 
• This product is suitable for indoor use, should not be used outdoors "The product is only 
suitable for use in well-insulated areas or occasionally". 
• It is forbidden to use in an environment with flammable and explosive gas. 

 
 
 
 
EXPLANATION OF SYMBOLS 
 

Do not cover. It is located at the temperature outlet 
of the device 
  

Protective earthing symbol 
 

 

Melting safety symbol 
 

 
Power type symbol 
  

16A on / off switch 
 

 

RF wireless communication 
  



Fuse box 10A 
 

 

Caution risk of electric shock. Improper use of the 
device poses a risk of electric shock 
 

 
Environmental Protection. 
 

 
 
 

Button on or off the heater. 
 

 

 

Adjust the set temperature with the button, increase 
by 1 ° C per press. + 
Adjust the setting temperature with the button, 
reduce by 1 ° C per press - 
 

- 

The key selects one of the three operating modes of 
the heater P 
 

P 

 
 
 
 
 
PRODUCT INTRODUCTION 
 
This product has heat transfer functions, can 
quickly raise the indoor temperature and is extremely quiet, flame-free, safe, efficient and 
with energy saving function. 
 
 
 
ü Operating features 

 
1. The appliance heats up quickly and is ready for use. 
2. Overheating safety protection. 
3. Three modes to choose from. 
4. Open window operation. 
5. Wall mounting or portable. 
6. Multi-zone heating system. 
7. Remote control. 
8. Frost protection. 
9. Electronic lock for children. 
 
 
 
 
 
 
 



INSTRUCTIONS FOR USE 
 
Connect the electrical appliance to a simple 10A and 230 volt power outlet. 
Then by pressing the on-off switch located at the bottom the device enters standby mode. In 
the position of the display we notice that there are 4 keys. 
 By pressing the on-off button once, the heater is switched on and the ambient temperature 
is displayed on the display. 
 
With the + and - keys we change the desired room temperature. 
Finally with the P key we select one of the 3 programs of the device. 
 
When the desired temperature is reached the device enters standby mode. 
The appliance restarts when the ambient temperature drops below the desired 0.8 degrees 
Celsius. 
The device also has an open window function, ie if it detects a sharp drop in temperature by 
5 degrees Celsius then the device enters standby mode to save energy. The device is not 
restarted automatically but only by the user. 
The user with the addition of control controls has the ability to use the device remotely. 
The device has in its program the function Frost protection. This function automatically 
activates if the ambient temperature drops below 5 degrees Celsius. 
The device has an overheating protection system, in case for some reason there is 
overheating the safety thermostat cuts off the power supply until the fault is repaired. 
The default operating mode is program P4. 
Temperature setting from 5 ° C - 35 ° C. 
 
The device has a locking system for children. To activate the lock, hold down the key for 5 
seconds, the device locks and does not take any command. To deactivate, hold down the key 
again for 5 seconds. 
Lighted green led wireless communication indicator. 
Led  red  heater activation indicator. 
 
 
The device has three operating modes. 
Each of the programs results in different consumption but also different performance. 
Program P4 consumes 500 watts / h. 
Program P5 consumes 400 watts / h. 
Program P6 consumes 330 watts / h. 
Standby power consumption is 0.029 watts / h. 
 

The innovative method of operation and the way of construction of our device 
allows energy savings of up to 80%. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



REMOTE OPERATION 
 
The user with the addition of control controls has the ability to use the device remotely. 
The remote function allows you to activate the system from anywhere in the world, to 
control its condition and to heat your home through special energy saving programs. 
With the addition of the control you give us the ability to control more than one device that 
can work in zones.  
This way we remotely control the whole area of interest and make additional savings.  
By using the control we receive in our mobile additional information such as the 
consumption per room, per device and in total, the indication of temperature and humidity 
in each room separately, the level of carbon dioxide, the total operating time and error 
messages. 
The user has the ability to make his own heating program through the tools you give him 
through the application. 
The user has the ability to install as many radiators as the range of control allows. If some 
bodies exceed the range then a second control can be installed. 
 
 
 
 
TECHNICAL PARANETERS 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
ü SPECIFICATIONS 

 

Heater Transmitter Convector 

Covers spaces (m²) 15 mĮ 

Maximum Power (Watt) 2.000 watt 

Consumption (Watt) 330watt ï 500watt 

Wall Mount Yes  

Transport Wheels  Yes 

Dimensions (LxWxH) (mm) 650x400x11 

Power supply (Ph-Volt-Hz) 1 ï 220 ~ 240V - 50Hz 

Weight (Kg)  13kg 

Color  White 

Supplier Warranty  Two (2) Years 

Country of manufacture  Greece 

    

 
 
 
 
 

Installation instructions 
 
ü Base installation 

 
 
Invert the body of the appliance, remove the screws and feet provided with the appliance. 
 
Align the screw holes in the legs with the mounting holes in the bottom of the rear case, 
then insert the screws through the circular holes in the legs, tighten the screws. 
 
Once the installation is complete, turn the body and turn it to the right, you can use it now. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Precautions 
  

 
Read the product manual before using the heater and follow the instructions in this manual. 
• When using the heater, it must be installed firmly, do not tip over or tilt the appliance   
during use. 
• Do not use the machine near flammable and explosive objects or in a similar environment. 
Heaters should be kept away from objects with thermal deformation / discoloration / wear. 
Do not use in areas with heavy dust. 
• It is forbidden to use the heater in a place where a hanging object is easy to fall and it is 
forbidden to use the heater in a place under shock or with unstable placement. 
• It is forbidden to cover the heater when using: 
• It is strictly forbidden to use objects to block the air inlet or outlet of the heater, do not put 
any material inside the machine through the hole in the body. It is strictly forbidden to insert 
cables or other foreign objects into any holes in the machine to avoid electric shock. 
 
 
• Do not use the heater around the pool. 
• When using the heater, the power cord must be placed on the back of the body, placing it 
in front of the body will overheat or damage it, or even cause a safety accident. 
• It is forbidden to directly connect or disconnect the power cord to turn the device on and 
off. 
• For covert use of this heater as heat storage equipment for animals and plants. 
• Do not connect other high-powered electrical appliances to the same socket. The heater 
should not be located just below an electrical outlet. 
• Children, the elderly or patients who do not have the ability to take care of themselves 
should be cared for when unattended and heaters should be switched off when not 
monitored. 
• Do not pull the power cord directly to move the device. 
• If the heater fails, turn it off immediately and unplug the power cord, take it to the nearest 
service center for professional repair. 
 
 
 
 

Cleaning 
 
• Unplug the heater after use and during cleaning and wait until it cools down. 
• Clean the heater housing with a dry soft cloth. Be careful not to touch the heating 
elements, under no circumstances allow liquid to enter the inside of the appliance. 
• Clean the grilles of dust. Use a vacuum cleaner or a suitable duster for this purpose. 
• Do not clean the parts of the appliance with chemical liquids, solvents, sprays or liquids 
containing alcohol. 
• After cleaning and maintenance, wait until the appliance is completely dry before using or 
connecting to the mains. 
 
 
 



This product is manufactured in full compliance with the applicable European Union 
directives governing electrical appliances of this type. 
 
 

                                Environmental Protection 
                                If one day you find that your device is needed 
                                replacement or no longer useful to you, consider protection 
                                of the enviroment: 
Do not dispose of your device with other municipal waste (this is the meaning of the 
recycling symbol). 
Contact your Municipal Authority to indicate the disposal points of your device for recycling. 
Disposing of your useless device in the right recycling points helps to protect the 
environment as well as to reuse the materials of your device. 
Electrical appliances due to their construction materials if not disposed of properly can have 
adverse effects on the environment and consequently on our health. 
 

Important! 
  Failure to follow these warnings may result in injury or damage to the device. 
 

 
 

Declaration of conformity 
 
With the present, PAPADOPOULOS K.E. LTD declares that this device complies with the 
essential requirements and other provisions of the following instructions: 
 
EMC Directive 2014/30/EU  
Low Voltage Directive 2014/35/EU  
ErP Directive 2009/125/EC                                                                                                                                      
RoHS2 Directive 11/65/EU & 15/863/EU 
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